


MADISON IS A SOPHISTICATED BLEND 
OF VINTAGE DESIGN FEATURES AND 

CLASSICAL PROPORTIONS: IT IS THE 
REFINED EXPRESSION OF A CLASSICALLY-

INSPIRED INTERIOR WITH ADDED INDUSTRIAL 
CHIC CONTAMINATIONS IN ITS INTERPLAY AND 

COMBINATION OF MATERIALS, FORMS, SOLIDS 
AND GAPS, INDUSTRIAL EVOCATIONS AND EXQUISITE 

STYLISTIC TOUCHES.

MADISON EST UN MÉLANGE SOPHISTIQUÉ DE CHARME VINTAGE 
ET DE PROPORTIONS CLASSIQUES : EXPRESSION RAFFINÉE D’UN 
ENVIRONNEMENT  D’INSPIRATION CLASSIQUE MAIS AVEC DES 
INFLUENCES CHIC INDUSTRIEL, DANS LE JEU ET LA COMBINAISON DE 
MATÉRIAUX, DE VOLUMES, DE PLEINS ET DE VIDES, D’ÉVOCATIONS 
INDUSTRIELLES ET DE PROJETS STYLISTIQUES D’UNE GRANDE 
RECHERCHE ESTHÉTIQUE.

DER FASZINIERENDE STILMIX AUS VINTAGE, KLASSISCHEN 
PROPORTIONEN UND RAFFINIERTEN ANKLÄNGEN VON INDUSTRIAL 
CHIC ÜBERZEUGT MIT INTERESSANTEN MATERIAL-, VOLUMEN- UND 
VOLL-LEER-KOMBINATIONEN, DIE SICH ZU EINEM  ÄSTHETISCH 
BESONDERS GELUNGENEN GESAMTBILD FÜGEN.

MADISON È UN SOFISTICATO MIX 
DI SUGGESTIONI “VINTAGE” 

E PROPORZIONI CLASSICHE: 
È LA RAFFINATA ESPRESSIONE DI UN 

AMBIENTE AD ISPIRAZIONE CLASSICA 
MA CON CONTAMINAZIONI INDUSTRIAL 

CHIC,NEL GIOCO E COMBINAZIONE DI 
MATERIALI, VOLUMI, PIENI E VUOTI, 

EVOCAZIONI INDUSTRIALI E SUGGERIMENTI 
STILISTICI DI GRANDE RICERCA ESTETICA.
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MADISON TOBACCO – DIE BAREINRICHTUNG IN 
WARMEN, EINLADENDEN HOLZFARBEN, BRINGT MIT 
DEM WUNDERSCHÖNEN, EDLEN VINTAGE-FINISH 
NATUR IN DEN RAUM UND VERLEIHT DEM LOKAL EINE 
OPTIK UND EINE ATMOSPHÄRE, AN DER MAN SICH 
NIEMALS SATTSEHEN WIRD.

MADISON TOBACCO, BAR FURNISHING WITH 
THE COLOURS AND SHADE VARIATIONS OF 
WARM, WELCOMING WOOD. A SURFACE TAKEN 
FROM NATURE, FEATURED IN OUR INTERIORS IN 
ITS ROUGH YET TASTEFUL “VINTAGE” FINISH. IT 
CONSTRUCTS AND STYLES A UNIQUE VENUE SURE 
TO RETAIN ITS APPEAL.

MADISON TOBACCO, UN MOBILIER DE BAR AUX 
COULEURS ET NUANCES DE BOIS CHAUDES ET 
COSY. UNE ESSENCE QUI VIENT DE LA NATURE 
ET QUI HABILLE NOS ESPACES AVEC SA FINITION 
« VINTAGE » BRUTE MAIS ATTRAYANTE. ELLE 
CONSTRUIT UN LIEU UNIQUE DONT ON NE SE 
LASSERA JAMAIS.

MADISON TOBACCO, UN ARREDO BAR CON COLORI 
E SFUMATURE DI LEGNO  CALDE ED ACCOGLIENTI. 
UN’ESSENZA  CHE VIENE  DALLA NATURA  ED ENTRA 
NEI NOSTRI AMBIENTI CON LA SUA RUDE MA GARBATA 
FINITURA ‘’VINTAGE’’. COSTRUISCE E DISEGNA 
UN LOCALE UNICO CHE NON STANCHERÀ MAI.

TOBACCO  BAR
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MADISON INDUSTRIAL INSPIRIERT SICH IN 
SEINER MODERNEN OPTIK AM ANGESAGTEN 
INDUSTRIAL STILE, DER JEDEM AMBIENTE EINEN 
AUTHENTISCHEN CHARAKTER UND DIE EINLADENDE 
ATMOSPHÄRE EINES VIELBESUCHTEN UND BELIEBTEN 
STAMMLOKALS VERLEIHT. DER IDEALE ORT FÜR 
EIN GEMÜTLICHES FRÜHSTÜCK, MITTAG- ODER 
ABENDESSEN, ALLEIN, MIT KOLLEGEN ODER GUTEN 
FREUNDEN.

MADISON INDUSTRIAL CREATES THE MOOD 
OF AN AUTHENTIC INTERIOR WITH VERY 
MODERN DESIGN INSPIRED BY TODAY’S 
TRENDSETTING INDUSTRIAL STYLE, WHICH 
GIVES THE LOCALE A LIVED-IN, REASSURING 
STYLE. A PLACE FOR BREAKFAST, LUNCH OR 
DINNER OR SIMPLY FOR MEETING FRIENDS.

MADISON INDUSTRIAL CRÉE UNE ATMOSPHÈRE 
AUTHENTIQUE, AU DESIGN TRÈS MODERNE 
INSPIRÉ DE LA TENDANCE INDUSTRIELLE, UN 
STYLE QUI APPORTE UNE TOUCHE DE “VÉCU” 
RASSURANT. UN LIEU POUR PRENDRE SON PETIT 
DÉJEUNER, DÉJEUNER OU DÎNER, OU TOUT 
SIMPLEMENT RENCONTRER DES AMIS.

MADISON INDUSTRIAL CREA L’ATMOSFERA 
DI UN AMBIENTE AUTENTICO, DAL DESIGN MOLTO 
MODERNO ISPIRATO ALLO STILE INDUSTRIALE DI 
GRANDE TENDENZA, CHE CONFERISCE AL LOCALE 
UN’ARIA VISSUTA E RASSICURANTE. UN POSTO DOVE 
FARE COLAZIONE, PRANZARE O CENARE 
O SEMPLICEMENTE  INCONTRARE GLI AMICI.

INDUS  TRIAL
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BUCHENHOLZ IM SHABBY-LOOK, ELEGANTES 
SCHWARZ UND EDLES METALL FÜR EIN EINLADENDES, 
SUGGESTIV DESIGNTES LOKAL IM INDUSTRIAL STYLE.

LE BOIS DE CHÊNE SHABBY, LE NOIR ET 
LE MÉTAL SOULIGNENT UNE AMBIANCE 
INDUSTRIELLE, INSOLITE ET CHALEUREUSE.

SHABBY OAK WOOD, BLACK AND METAL 
GENERATE A STRIKING YET WELCOMING 
INDUSTRIAL MOOD.

L’ESSENZA DI LEGNO ROVERE SHABBY, IL NERO 
E IL  METALLO SOTTOLINEANO UN AMBIENTE 
INDUSTRIALE, SUGGESTIVO ED ACCOGLIENTE.

INDUST RIAL
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LUNCH BAR – AKTUELLER INDUSTRIAL STYLE 
MIT TRAGENDER STRUKTUR AUS STAHL UND 
MASSIVEM HOLZ IM VINTAGE-FINISH, KLAREN, 
ECKIGEN FORMEN UND KONTRASTIERENDER 
MASERUNG, WIRKUNGSVOLL UNTERSTRICHEN 
DURCH SCHWARZ LACKIERTE RAHMEN, DIE MIT 
IHREN ASYMMETRISCHEN SPIELEN DIE FORMALE 
STRENGE ANGENEHM AUFLOCKERN. EINFACH 
PERFEKT FÜR DIE LOUNGE BAR, DEN PUB 
UND JEDES LOKAL MIT JUNGEM ODER JUNG 
GEBLIEBENEM PUBLIKUM.

LUNCH BAR: WITH STEEL LOAD-BEARING 
STRUCTURE AND SOLID WOOD WITH A 
DISTRESSED FINISH, IT EXPRESSES ALL 
ITS STRONG CHARACTER OF INDUSTRIAL 
STYLE THROUGH AN ATTRACTIVE MIX OF 
RIGHT-ANGLED FORMS AND CONTRASTING 
GRAINS, UNDERLINED BY LACQUERED 
BLACK SURROUNDS WHICH INTERSECT IN 
ASYMMETRICAL PATTERNS. THE PERFECT 
FURNISHING SYSTEM FOR A LOUNGE BAR, A 
PUB OR EVEN A CONTEMPORARY BAR.

LUNCH BAR : RÉALISÉ AVEC UNE STRUCTURE 
PORTANTE EN ACIER ET EN BOIS MASSIF AVEC 
UNE FINITION VIEILLIE, IL AFFICHE SON STYLE 
INDUSTRIEL GRÂCE À L’ÉQUILIBRE DES FORMES 
CARRÉES ET DES VEINES AU CONTRASTE FORT, 
SOULIGNÉ PAR DES CADRES LAQUÉS NOIR QUI 
SE CROISENT DANS DES JEUX ASYMÉTRIQUES. 
LA DÉCORATION PARFAITE POUR LE SALON-BAR, 
LE PUB, MAIS AUSSI LE BAR CONTEMPORAIN.

LUNCH BAR: REALIZZATO CON STRUTTURA 
PORTANTE IN ACCIAIO E  LEGNO MASSELLO CON 
FINITURA INVECCHIATA, DIMOSTRA TUTTO IL SUO 
FORTE CARATTERE DI STILE INDUSTRIALE GRAZIE 
ALL’EQUILIBRIO DI FORME SQUADRATE E VENATURE 
A CONTRASTO, SOTTOLINEATO DA CORNICI IN 
NERO LACCATO CHE SI INTERSECANO IN GIOCHI 
ASIMMETRICI. IL PERFETTO ARREDO PER IL LOUNGE 
BAR, IL PUB MA ANCHE IL BAR CONTEMPORANEO.

LUNCH   BAR
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EINE NIEDRIGE THEKENPLATTE, 
AUSDRUCKSSTARKES SEAWOOD-HOLZ, TIEFE, 
BELEUCHTETE KÜHLVITRINEN UND GROSSZÜGIGE 
REGALE AUS HOLZ UND METALL, FÜR EINE KLARE, 
FUNKTIONALE LUNCHBOX.

LE COMPTOIR BAS, LE BOIS DE MER «SEAWOOD », 
LES VITRINES RÉFRIGÉRÉES PROFONDES ET 
LUMINEUSES, LES ÉTAGÈRES SPACIEUSES EN BOIS 
ET EN MÉTAL, SONT AUTANT D’ÉLÉMENTS QUI 
MEUBLENT LE LUNCH BAR DE MANIÈRE SIMPLE 
ET FONCTIONNELLE.

THE LOW COUNTER-TOP, THE “SEAWOOD” 
FINISH, THE DEEP, WELL LIT REFRIGERATED 
SHOWCASES AND THE ROOMY WOOD AND 
METAL SHELVES COMBINE TO FURNISH AN 
EFFECTIVE, FUNCTIONAL LUNCH BAR.

LA BANCALINA BASSA, L’ESSENZA IN LEGNO DI MARE 
‘’SEAWOOD ‘’, LE VETRINE REFRIGERATE PROFONDE 
E LUMINOSE, I CAPIENTI SCAFFALI IN LEGNO 
E METALLO , SONO TUTTI ELEMENTI CHE ARREDANO 
IN MODO SEMPLICE E FUNZIONALE IL LUNCH BAR.

LUNCH
BAR
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WINE BAR SETZT STARKE AKZENTE 
UND SCHAFFT MIT DEN EDLEN FARBEN 
GEBÜRSTETEN HOLZES UND DEN IN 
ELEGANTEM SCHWARZ LACKIERTEN PROFILEN 
EINE BESONDERS GEPFLEGTE, EINLADENDE 
ATMOSPHÄRE - GENAU RICHTIG FÜR EINEN 
APERITIF, EINEN GUTEN ESPRESSO ODER 
LANGE GESPRÄCHE MIT INTERESSANTEN 
MENSCHEN.

WINE BAR IS A HIGH-IMPACT OPTION WITH 
A STRONG PERSONALITY, CREATING AN 
INTERIOR WITH A WARM, COMFORTABLE 
MOOD WITH THE AID OF THE EXQUISITE 
COLOURS OF THE BRUSHED WOOD AND 
THE ELEGANT LACQUERED BLACK TRIMS. THE 
RIGHT PLACE FOR ENJOYING A PRE-DINNER 
DRINK, CHATTING FOR HOURS OR JUST 
SAVOURING A COFFEE AND MEETING PEOPLE.

WINE BAR EST UN CHOIX FORT ET RÉSOLU 
QUI DONNE À LA PIÈCE UNE ATMOSPHÈRE 
CHALEUREUSE ET CONFORTABLE GRÂCE AUX 
COULEURS RAFFINÉES DU BOIS BROSSÉ 
ET AUX ÉLÉGANTS LISTELS LAQUÉS NOIR. 
LE LOCAL IDÉAL POUR BOIRE UN APÉRITIF, 
BAVARDER PENDANT DES HEURES OU 
TOUT SIMPLEMENT SAVOURER UN CAFÉ ET 
RENCONTRER DES GENS.

WINE BAR, È UNA SCELTA DI FORTE IMPATTO 
E PERSONALITÀ CHE REGALA ALL’AMBIENTE 
UN’ATMOSFERA CALDA E CONFORTEVOLE GRAZIE 
AI PREZIOSI COLORI DEL LEGNO SPAZZOLATO 
ED AI PROFILI IN ELEGANTE NERO LACCATO. 
IL LOCALE GIUSTO DOVE FARE UN APERITIVO, 
CONVERSARE PER ORE O SOLTANTO DEGUSTARE 
UN CAFFÈ ED INCONTRARE GENTE.

WINE   BAR
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EICHENHOLZ UND EDELSTAHLFLÄCHEN ALS 
ALTERNATIVE ZUR TRADITIONELLEN HOHEN 
THEKE UND  IDEALER PLATZ FÜR EINEN 
KÖSTLICHEN APERITIF.

LE BOIS DE CHÊNE ET LES PLANS EN ACIER 
CRÉENT UNE ALTERNATIVE AU TRADITIONNEL 
COMPTOIR HAUT ET CONSTITUENT UN 
EXCELLENT SUPPORT POUR SERVIR UN 
SAVOUREUX APÉRITIF.

OAK WOOD AND STEEL WORKTOPS CREATE 
AN ALTERNATIVE TO THE TRADITIONAL HIGH 
COUNTER-TOP AND PROVIDE AN EXCELLENT 
SURFACE FOR SERVING TASTY COCKTAILS 
WITH FINGERFOOD.

L’ESSENZA DI QUERCIA ED I PIANI IN ACCIAIO CREANO UN’ALTERNATIVA 
ALLA BANCALINA ALTA TRADIZIONALE E SI PONGONO COME OTTIMO 
APPOGGIO PER IL SERVIZIO DI  UN GUSTOSO APERITIVO.

WINE BAR30 31
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EIN WENIG BAR, EIN WENIG KONDITOREI – SWEET 
BAR ÜBERZEUGT MIT DEN KRÄFTIGEN FARBEN 
VON AMAZZONIA-HOLZ UND EINER EINLADENDEN 
WOHLFÜHLATMOSPHÄRE, IN DER ENTSPANNUNG 
PUR ANGESAGT IST UND SÜSSES UND 
SALZIGES ZU EINEM HARMONISCHEN GANZEN 
VERSCHMELZEN.

PART BAR, PART PASTRY SHOP, WITH ITS 
BRIGHT COLOURS IN “AMAZZONIA” WOOD, 
SWEET BAR IS THE IDEAL VENUE.
AN ATTRACTIVE PLACE WHERE RELAXATION, 
FOOD AND PASTRIES SUBTLY COMBINE IN 
A PLEASURABLE EXPERIENCE.

MI-BAR, MI-PÂTISSERIE, SWEET BAR, AVEC SES 
COULEURS VIVES ET SON BOIS « AMAZZONIA », 
EST LE BAR IDÉAL. UN LIEU OÙ L’ON SE SENT 
BIEN, OÙ LA DÉTENTE, LA NOURRITURE ET LES 
SUCRERIES SE CONJUGUENT DANS UN 
MOMENT DOUX ET AGRÉABLE.

UN PO’ BAR , UN PO’ PASTICCERIA, SWEET BAR CON I SUOI COLORI DECISI 
IN ESSENZA DI LEGNO ‘’AMAZZONIA’’,  REALIZZA IL LOCALE IDEALE. 
UN LUOGO DOVE SI STA BENE, DOVE IL RELAX,  IL CIBO ED I DOLCI, 
SI FONDONO IN UN DELICATO E PIACEVOLE MOMENTO.

SWEET &   BAR
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DIE MONOBLOCK-AUFSATZTHEKE AUS KUNSTQUARZ 
STEHT IN EINER LINIE MIT DEN DROP-IN GLASTHEKEN.
DAHINTER STRAHLEN DIE GEOMETRISCHEN 
REGALE, ABLAGEN UND BEHÄLTER AUS ALUMINIUM  
FUNKTIONALITÄT UND ORDNUNG AUS.

LE COMPTOIR MONOLITHIQUE EN QUARTZ EST 
ALIGNÉ AVEC LES VITRINES DES COMPTOIRS 
DROP-IN. L’ARRIÈRE ÉQUIPÉ D’ÉTAGÈRES, DE 
VITRINES ET DE RANGEMENTS EN ALUMINIUM 
CRÉE UN ENVIRONNEMENT PROPRE ET 
FONCTIONNEL.

THE MONOLITHIC QUARTZ COUNTER-TOP IS 
ALIGNED WITH THE GLASS DISPLAY CASES 
OF THE DROP-IN UNITS. THE COUNTER BACK 
AREA WITH SHELVES, DISPLAY CASES AND 
ALUMINIUM STORAGE UNITS CREATES A 
PRISTINE, CONVENIENT WORKING AREA.

LA BANCALINA 
MONOLITICA 
AL QUARZO  È 
ALLINEATA ALLE   
TECHE IN VETRO 
DEI DROP-IN.
IL RETRO CON 
MENSOLE, TECHE E 
CONTENITORI 
IN ALLUMINIO 
REALIZZA UN 
AMBIENTE PULITO 
E FUNZIONALE.

SWEET & BAR 3938
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Chic überzeugt mit einer einzigartigen, 
faszinierenden Optik und exklusiver 
Eleganz - für ein „etwas anderes“ 
Ambiente, das die Besucher zu jeder 
Tages- und Nachtzeit bezaubert und 
unweigerlich in seinen Bann zieht.

Chic is a delightful, really unique design 
alternative, an exclusive, elegant interior 
displaying all the quality of furnishings 
created to look stunning at any time of 
the day or night. An evocative locale, 
where spending time in company is one 
of life’s great pleasures.

Chic est une proposition fascinante et 
unique, un cadre élégant et exclusif 
réunissant toutes les qualités d’une 
décoration étudiée pour étonner à toutes 
les heures du jour et de la nuit. Un local 
évocateur où passer du temps avec des 
amis est l’un des plaisirs de la vie.

Chic è una proposta affascinante e 
davvero unica, un ambiente esclusivo 
ed elegante dove traspare tutta la qualità 
di un arredo nato per stupire a tutte le 
ore del giorno e della notte. Un locale 
evocativo dove trascorrere il tempo in 
compagnia è uno dei  piaceri della vita. 4140
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CITY BAR FÜR DAS STAMMLOKAL: HELLES 
HOLZ IN USED-OPTIK VERBINDET SICH MIT 
STRAHLENDEM WEISS UND VERLEIHT DEM 
RAUM EINEN OFFENEN, FREUNDLICHEN 
CHARAKTER. CITYBAR WURDE URSPÜNGLICH 
FÜR DAS URBANE UMFELD ENTWORFEN, PASST 
ABER DANK DES FLEXIBLEN KONZEPTS AUCH 
FÜR JEDE ANDERE LOCATION. 

CITY BAR, FOR A PLACE TO BE VISITED 
EVERY DAY: THE GLOWING COLOUR OF 
THE TIME-WORN WOOD, TOGETHER WITH 
THE IRIDESCENT HUES OF WHITE, GIVES 
CHARACTER TO THE WHOLE INTERIOR WITH 
GOOD TASTE AND APPEAL. CONCEIVED 
FOR THE METROPOLITAN LOCALE, IT IS 
WELL SUITED TO ANY OTHER LOCATION 
THANKS TO ITS MULTI-FACETED, VERSATILE 
STRUCTURE.

CITY BAR, POUR LE LOCAL DE TOUS LES 
JOURS : LA COULEUR LUMINEUSE DU BOIS 
AVEC SON ASPECT « VÉCU », COMBINÉE 
AVEC LES NUANCES IRISÉES DU BLANC, 
APPORTE LUMIÈRE ET CARACTÈRE À TOUTE LA 
DÉCORATION, AVEC DISCRÉTION ET DOUCEUR. 
CONÇU POUR LE LOCAL MÉTROPOLITAIN, IL 
S’INSÈRE HARMONIEUSEMENT DANS TOUT 
ENVIRONNEMENT GRÂCE À SA STRUCTURE 
ÉCLECTIQUE ET AUX MULTIPLES FACETTES.

CITY BAR, PER IL LOCALE DI TUTTI I GIORNI: 
IL LUMINOSO COLORE DEL LEGNO  VISSUTO, 
UNITO AI CANGIANTI TONI DEL BIANCO, 
DONA LUCE E CARATTERE A TUTTO L’AMBIENTE, 
IN MODO GARBATO E SUADENTE.  IDEATO PER 
IL LOCALE METROPOLITANO,  BEN SI ADATTA A 
QUALSIASI ALTRA LOCATION GRAZIE  ALLA SUA 
STRUTTURA POLIEDRICA E VERSATILE.

CITY   BAR
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ROBUSTE BORDE UND GROSSZÜGIGE 
LEUCHTRAHMEN UNTERSTREICHEN DIE 
FARBEN DES HOLZES. DAS KLARE DESIGN DER 
VITRINE JUST ERMÖGLICHT EINE OPTIMALE 
PRODUKTPRÄSENTATION.

DES ÉTAGÈRES ROBUSTES ET DE GRANDS 
CADRES LUMINEUX METTENT EN VALEUR LES 
COULEURS DU BOIS, TANDIS QUE LA VITRINE, 
CLAIRE ET NETTE, MET EN AVANT CHAQUE PLAT 
DÉLICIEUX.

STURDY SHELVES AND LARGE FRAMES 
ENHANCE THE COLOURS OF THE 
WOOD, WHILE THE SLEEK, LUMINOUS 
JUST SHOWCASE HIGHLIGHTS EVERY 
DELICIOUS DISH.

ROBUSTE MENSOLE ED AMPIE 
CORNICI ILLUMINATE ESALTANO 
I COLORI DEL LEGNO MENTRE 
LUMINOSA E PULITA, LA VETRINA 
JUST  EVIDENZIA  OGNI 
DELIZIOSA PIETANZA.
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DIE VITRINE DROP-IN KANN MIT ODER OHNE 
HEIZUNG ODER MIT BEIDEN FUNKTIONEN GELIEFERT 
WERDEN UND PASST PERFEKT ZUM KLAREN, 
LINEAREN DESIGN DER CORIANPLATTE (OPTIONAL). 

LA VITRINE D’EXPOSITION FROIDE, CHAUDE OU 
AVEC LES DEUX FONCTIONS SE MARIE BIEN AVEC 
LA LINÉARITÉ ET L’ÉPURE DU PLAN EN CORIAN
(OPTION).

THE HOT, COLD OR DUAL FUNCTION DROP-IN 
SHOWCASE COMBINES ATTRACTIVELY WITH THE 
CLEAN, SIMPLE STYLE OF THE CORIAN WORKTOP
(OPTIONAL).

LA VETRINA DROP-IN FREDDA , CALDA  
O CON ENTRAMBE LE FUNZIONI , 
BEN SI UNISCE ALLA  LINEARITÀ 
E PULIZIA DEL PIANO IN CORIAN (OPTIONAL)
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FLUTE IST DIE ART DECO-AUSFÜHRUNG VON MADISON, 
BEI DER ESSENTIELLE FORMENSPRACHE UND ÜPPIGEN 
FINISHS ZU EINER EXKLUSIVEN, HARMONISCHEN EINHEIT 
VERSCHMELZEN. DIE AUSGEWOGENE KOMBINATION 
VON GLAS, MESSING UND MARMOR STRAHLT EINE EDLE, 
FACETTENREICHE ELEGANZ AUS. 

FLUTE IS THE ART DECO EVOLUTION 
OF MADISON, ECLECTIC FURNISHING 
WHERE MINIMALIST FORMS MERGE WITH 
SUMPTUOUS FINISHES. A FINE BALANCE 
OF GLASS, BRASS AND MARBLE CREATES 
ELEGANT, MULTIFACETED INTERIOR DESIGN.

FLUTE EST L’ÉVOLUTION DE MADISON DANS UNE 
VERSION ART DÉCO, UN MOBILIER ÉCLECTIQUE 
OÙ LES FORMES MINIMALISTES SE MÊLENT AUX 
FINITIONS SOMPTUEUSES. LE VERRE, LE LAITON 
ET LE MARBRE SAVAMMENT DOSÉS CRÉENT UN 
MOBILIER ÉLÉGANT ET AUX MULTIPLES FACETTES.

FLUTE È L’EVOLUZIONE DI  MADISON 
IN VESTE ART DECÒ, UN ARREDO ECLETTICO 
DOVE FORME MINIMALI SI FONDONO 
CON FINITURE SUNTUOSE. VETRO, OTTONE E 
MARMO SAPIENTEMENTE DOSATI REALIZZANO 
UN ARREDO ELEGANTE E POLIEDRICO.

FLUTE   BAR
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DIE RELIEFGLASTHEKE FLUTE MIT VERMESSINGTEN 
METALLRAHMEN KANN MIT ALLEN IM KATALOG 
ANGEFÜHRTEN ACCESSOIRES AUSGESTATTET 
WERDEN UND LÄSST SICH EINFACH REINIGEN UND 
INSTANDHALTEN. FÜR DIE RÜCKTHEKE STEHEN 
GLASBORDE UND FARBIGE ODER METALLBOXEN ZUR 
AUSWAHL.  ARBEITSFLÄCHEN UND SCHANKPLATTEN 
SIND IN EDELSTAHL ODER MARMOR LIEFERBAR.

LE COMPTOIR EN VERRE CANNELÉ FLUTE, AVEC SON 
CADRE EN MÉTAL LAITONNÉ, PEUT ÊTRE ÉQUIPÉ DE TOUS 
LES ACCESSOIRES DU CATALOGUE ET EST TRÈS PRATIQUE 
POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN.
DES ÉTAGÈRES EN VERRE, DES RANGEMENTS EN 
MATÉRIAUX COLORÉS OU EN MÉTAL PEUVENT ÊTRE 
INSÉRÉS DANS L’ARRIÈRE-COMPTOIR, TANDIS QUE 
LES PLANS DE TRAVAIL ET LES COMPTOIRS SONT 
DISPONIBLES EN ACIER INOXYDABLE OU EN MARBRE.

THE RELIEF FLUTE GLASS COUNTER WITH BRASS-
PLATED METAL SURROUNDS CAN BE EQUIPPED WITH 
ALL THE CATALOGUE ACCESSORIES AND IS VERY 
CONVENIENT TO CLEAN AND MAINTAIN.
THE BAR-BACK COMPOSITION CAN INCLUDE GLASS 
SHELVES AND STORAGE UNITS IN COLOURFUL 
MATERIALS OR METAL, WHILE THE WORKTOPS AND 
SERVING COUNTER-TOP MAY BE IN STAINLESS STEEL 
OR MARBLE.

IL BANCO IN VETRO FLUTE A RILIEVO, 
CON CORNICI IN METALLO OTTONATO 
PUÒ ESSERE DOTATO DI TUTTI 
GLI ACCESSORI A CATALOGO ED 
È MOLTO PRATICO PER PULIZIA E 
MANUTENZIONE.
NEL RETROBANCO È POSSIBILE 
INSERIRE MENSOLE IN VETRO, 
CONTENITORI IN MATERIALI COLORATI 
O METALLO, MENTRE I PIANI E LE 
BANCALINE DI MESCITA POSSONO 
ESSERE IN ACCIAIO INOX O MARMO.
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IL PROGRAMMA D’ARREDO MADISON, 
È REALIZZATO CON STRUTTURA METALLICA 
“ALUKUADRO” IN ACCIAIO INOX ED ALLUMINIO 
TRATTATO. COMPRENDE TUTTI I MODULI BAR 
E VETRINE DEL LISTINO FRIGOMECCANICA. 
IL CARATTERE PARTICOLARE DEL PRODOTTO, 
CONSENTE DI AVERE UNA NOTEVOLE 
POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZAZIONE 
DEI MATERIALI E DEI COLORI.
È POSSIBILE SCEGLIERE I MATERIALI E LE 
VARIANTI PRESSO I NOSTRI STABILIMENTI 
PRODUTTIVI CONFRONTANDOSI E 
CONSIGLIANDOSI CON I NOSTRI ARTIGIANI 
E PROGETTISTI.

THE MADISON FURNISHING 
PROGRAMME HAS AN “ALUKUADRO” 
METAL STRUCTURE IN STAINLESS STEEL 
AND TREATED ALUMINIUM. IT INCLUDES 
ALL THE BAR AND DISPLAY CABINET 
MODULES IN THE FRIGOMECCANICA 
CATALOGUE. THE PRODUCT’S DISTINCTIVE 
CHARACTER ALLOWS A HIGH DEGREE 
OF CUSTOMISATION IN MATERIALS 
AND COLOURS.
CUSTOMERS CAN CHOOSE MATERIALS 
AND VARIANTS AT OUR PRODUCTIONS 
PLANT, WITH THE INPUT AND ADVICE OF 
OUR CRAFTSMEN AND DESIGNERS.

LE PROJET D’AMEUBLEMENT MADISON 
EST RÉALISÉ AVEC UNE STRUCTURE 
MÉTALLIQUE «ALUKUADRO» EN ACIER 
INOXYDABLE ET ALUMINIUM TRAITÉ. 
IL COMPREND TOUS LES MODULES BAR 
ET VITRINES DU TARIF FRIGOMECCANICA.
LA NATURE PARTICULIÈRE DU PRODUIT 
OFFRE DE NOMBREUSES POSSIBILITÉS 
DE PERSONNALISATION DES MATÉRIAUX 
ET DES COLORIS.
NOS ARTISANS ET CONCEPTEURS 
SONT À VOS CÔTÉS POUR VOUS AIDER 
À CHOISIR LES MATÉRIAUX ET LES 
VARIANTES DISPONIBLES DANS NOS 
ÉTABLISSEMENTS DE PRODUCTION.

DAS EINRICHTUNGSPROGRAMM 
MADISON HAT EINE “ALUKUADRO”-
METALLSTRUKTUR AUS BEHANDELTEM 
ALUMINIUM UND ROSTFREIEM STAHL, 
UND UMFASST ALLE BARMODULE UND 
VITRINEN DER FRIGOMECCANICA-LISTE.
EIN FLEXIBLES KONZEPT UND DER 
BESONDERE CHARAKTER DES 
PROGRAMMS ERMÖGLICHEN UNZÄHLIGE 
PERSONALISIERTE MATERIAL- UND 
FARBENKOMBINATIONEN.
BERATEN SIE SICH VOR ORT AN 
UNSEREN PRODUKTIONSSTANDORTEN 
MIT UNSEREN HANDWERKERN UND 
PLANERN, VERGLEICHEN SIE ALLE 
OPTIONEN UND WÄHLEN SIE DIE FÜR IHR 
LOKAL PASSENDEN MATERIALIEN UND 
VARIANTEN AUS.

ALUKUADRO
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SPECIFICHE TECNICHE MADISON   MADISON TECHNICAL SPECIFICATIONS

BANCALINE IN SINTETICO DI QUARZO   SYNTHETIC QUARTZ COUNTER-TOPS

NERO ANTICATONERO ANTICATOMETROPOLIS BEIGEMETROPOLIS BEIGE

DOGE  (BASE MARMO)POLAR WHITEPOLAR WHITE

METROPOLIS DARKMETROPOLIS DARKMETROPOLIS BROWNMETROPOLIS BROWN

CORIAN CORIAN (optional)NERO NOTTE LUCIDONERO NOTTE LUCIDO

FONDO/CORNICE ALZATA  BACK PANEL WALL CLADDING/SURROUND CORNICE ANTERIORE  FRONT SURROUND

BIANCOBIANCO NERONERO
MAT. PANNELLOMAT. PANNELLO

((solo fondosolo fondo)) BIANCOBIANCO NERONERO OTTONEOTTONE

ROVERE SHABBYROVERE SHABBY

MALTA GRIGIAMALTA GRIGIA

RUSTRUST

TOBACCOTOBACCO

OLD FORESTOLD FOREST

MURALESMURALESSEA WOODSEA WOODAMAZZONIAAMAZZONIA ROVERE POLAREROVERE POLARE

ROVERE GRIGIOROVERE GRIGIO

NOCE VIRGINIANOCE VIRGINIABELGRADOBELGRADO

VETRO FLUTE BIANCOVETRO FLUTE BIANCO

QUERCIAQUERCIA

MINERAL STONEMINERAL STONE

ALUKUADROALUKUADRO

FONDO NERO
BLACK BACK PANEL

PANNELLO ANTERIORE
FRONT PANEL

ILLUMINAZIONE (OPTIONAL)
LIGHTING (OPTIONAL)

BANCALINA
COUNTER-TOP

ALUKUADRO: NERO OPACO
ALUKUADRO: MATT BLACK

BIANCO / NERO / LEGNO COME PANNELLO ANTERIORE
WHITE / BLACK / WOOD TO MATCH FRONT PANEL

SQUAREDBOXSQUAREDBOX
CON ILLUMINAZIONE
WITH LIGHTING

ZOCCOLO IN ACCIAIO (NERO O BIANCO)
STEEL PLINTH  (BLACK OR WHITE)

CORNICE ANTERIORE
FRONT SURROUND

MENSOLAMENSOLA
SHELFSHELF

BIANCO / NERO / LEGNO COME PANNELLO ANTERIORE
WHITE / BLACK / WOOD TO MATCH FRONT PANEL

CORNICE ALZATA CON ILLUMINAZIONE
BACK PANEL SURROUND WITH LIGHTING

FONDO ALZATA
BACK PANEL

ANTA IN ACCIAIO INOX
O MATERIALE PANNELLO ANTERIORE
DOOR IN STAINLESS STEEL
OR MATERIAL MATCHING FRONT PANEL

H 250 (H 92)
H 255 (H 100)

H 95
H 100

PANNELLO ANTERIORE  COMBINAZIONI A SCELTA    FRONT PANEL - CUSTOM COMBINATIONS

LAMINATI A SCELTALAMINATI A SCELTA
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 

PRODUCT DESIGN
Roberto Garbugli

 
CONCEPT & ART DIRECTION
Enzo Di Serafino
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